O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI
OLILY VA O‘RTA MAXSUS TA’LIM VAZIRLIGI

SAMARQAND DAVLAT CHET TILLAR INSTITUTI

ZAMONAVIY TILSHUNOSLIK
VA DERIVATSION QONUNIYATLAR

Respublika ilmiy-amaliy anjumani

MATERIALLARI

Samarqand shahri, 2017-yil, 24-noyabr

Samarqand - 2017



BBK 74.202.2, 81.2.(-5)-9

Zamonaviy tilshunoslik va derivatsion qonuniyatlar. Respublika ilmiy-amaliy
anjumani materiallari. - Samarqand: SamDCHTI nashri, 2017. - 270 bet.

Ushbu to ‘plamdan “Zamonaviy tilshunoslik va derivatsion gonuniyatlar” mavzusidagi
respublika ilmiy-amaliy anjumani ishtirokchilarining magolalari o ‘rin olgan bo‘lib, undan

barcha tilshunos, adabiyotshunos va pedagoglar foydalanishi mumkin.

Tahrir hay’ati:

Dotsent I. M. Tuxtasinov rais

Dotsent Sh.Ashurov rais o‘rinbosari
Professor N.Q.Turniyozov a’zo

Professor Sh.S.Safarov a’zo

Professor T.A. Bushuy a’zo

Dotsent X.Z Xayrullayev a’zo

Dotsent R.D.Jo‘raqulov a’zo

Dotsent A.M.Turobov mas’ul muharrir
O‘qituvchi Sh. A‘lamov mas’ul kotib

To'plamdan o ‘rin olgan maqolalarning saviyasi, sifati va ilmiy dalillarning
hagqoniyligi hamda mazmuni uchun mualliflar mas ‘ul.

ISBN 978-9943-4399-4-8

© Samarqand davlat chet tillar instituti, 2017



3.Apoaoe (CamJUTH)
BAJIEHTJIMK HA3APUSICUHU YPIAHHUIIT A JOHP

TumuyHocIHK TapHXHMAa BaleHTIMK HazapuacH 1948 iimnga C.JI.KaunencoH TOMOHHIAH
WIIIATHAMHUG, Kyiiuaaruua wioxnaHanu: “Ci3HHHT ran KypHIMACHA HIITHPOK S3THIIH XYCYCHATIApHIaH
acocwuiicH Oommka cyanap OHIaH MabIyM KOMOHHAIHS ACOCHIA BOKEATAHUINH BAIeHTIHK 1ed atamamu’™[1]

Keiinnuanmuk 3ca JL.Tenwep (EBITHHHT BaleHTIMK Ha3apHACHHH WNUTA0 YHKWINH, TAMHHHT
BepOOLIEHTPH3M KOHILENCHACHHHHT TapakKKHii 3THIIHra acoc OVnau. AMMO CHHTAKTHK caTXJa BaleHTIHK
Ha3apHsICH THILIYHOCIAP TOMOHHAH TYPIHYA TAIKHH STHIIH, SHH **...cy3napHUHT GomIka cy3nap GunaH
Oupukui MoxuaTH TymyHunca [2], B.B.bypnakoBa 3ca HKKH BATEHTIHK, SBHH CY3IapHHHT Mopdemanap
acocua OMPHKHIN yCyJUTapH Xakua GpHKp opuTamu [3].

W.Bb. JlonuHuHAHUHT (DUKpH4a: “BaJeHTIHK-THHTBHCTHK TAXJIHITHHHT OHp caTXMIa 3JeMeHTIapHHUHT
Oup-Oupu Gunan OHPUKKII HMKOHHATIADHHH XHcoOra onraH xXonaa, Oy OHpHHYH WMKOHHSATIAPH YIApHHHT
HYKH XycycHsTiapu 6ymub , yura 6GupuHum HaBOaTa YHHHT CEMAHTHK XonaT aed xucobnamra altunaan”
[4]. Onarna BaneHTIMK XakMaa ralMpHITaHIa TAKCAHOMHK 37IeMEHT/IAp XaKHla ralnHpHiadH, JeKHH cy3
TYPKyMIap BaneHTIura 6opacuaa cyz Gopaan.

Typnuua cuadra Tobe cy3napHHHT BaJIEHTIHIH XO3HPTH 3aMOH/IA KYNTHHA TAOKUKOTIAPHHHT aCOCHH
ni 00wvekTH 0¥nub konmokaa. By coxana asTHOOp Kynpok (ebira KapaTunaad, YyHKH YHHHT BaJCHTIHK
XYCYCHATIApPH ran KypHJIMacHra aHHK/IHK KupuTaau. byHnaii Xxonatnapaa debnnapan OHp BaleHTIH, HKKH
BaJICHTJIH XaM/Ia KyTI BAIIEHTIIH, HOJITa TeHT BATEHTJIMIAPra akpaTHII MakKcaara MyBogHKIHp.

Hemuc Tumu muconuaa debinapHu Oup BaleHTIHMra @xparTuiia maxccus QebuiapHu xucobra
onaau[5]. AiipuM THIYHOCTApHUHT (PUKpHYa KecuMm BasudacHaa KenraH debl cyobekT Ba 00beKT OHian
Oupuknb kenca, Oup BaneHTnH ¢ebn 1ed xucobnaca, cyObekT Ba 00beKTAaH TalKapH (X0, Makcas, caba0,
naiiT, YpuH Ba X.K ) kabunap 6unan xam OMpHKHO Keslca KV BaieHTH dhebaaup[6]. MHrIH3 THIH MHCOTH A
(hebNIAPHUHT BANEHTIMKIAPHHH AHWKIAINAA, YIapHH IIeKCHK-CEeMaHTHK TYpyXjapra axpatud Taakuk
KHUITHOIHH TabKUIaiam [7].

Banentnuk nexcuk catxaa ¢ebn GazacHaa KapanraHaa Ma3MyHHH Ha3apAaH vdeT/Aa KOIAHPMAaciHk
3apyp. Xap HKKaJacHHH XaM MYTaHOCHOJIMTH, AbHH Ma3MyHHil BaleHTIIMKIapPHHHT MOC KEIHIIH MpeIMeT
tevn Omnan Eéxm Gornmama (eBTHHHT TpeAMKAT OHIAH KeNWIIM, NPEIHKATHHHT apryMeHTH (ebIHH
Tynaupaaurad otiap 6mnan moc kenagu. bynnaii xonga (ebsnHHHT Ma3MyHHIl BaleHTIMIH YHHHT KaH7aii
oTnap OunaH GHPHKHIIT UMKOHHATIAPH Oyca, ¥ cyObekT-00beKT hYHKIHATAPH OpKaIH aHHKITaHau[8].

BaneHTIHK Ha3apHACHHH JIOTHH THIWJAH WHITIM3 THIHra KHpHO KeilraH oOTiapjaa cy3 scallHil
BaIIEHTJINTHHH JIEKCHK caTXja HdoJaJaHuIINTa XapakaT KHTHHATH[9]. AMMO BaneHTIHMK JeTaH/a OT ICOBYH
KyIIUMYaiapH oyrar Ouiaad dyeknanagu. YHaad tamkapyn H.H.Buinmosuu uiammiil yery0 matepuanuia ong
KyHmuM4acu3 (heb/UIapHHHT JIEKCHK-CEMAHTHK CyOBEKT BATEHTIIMK Xaku/a aiipuMm dukpnapuau 6aén kummo,
THIHHHI JIEKCHK CaTXHIaH CHHTAKCHUC caTXHra YTHO TralHHHI 3TacH Ba KECHMHHHMHI OHPHKHIIHHH
BalleHTJIHK Ae0 xucobnaiiau| 10].

Okopuaa kaiig Kuidearan (akTaapaad MabIyMKH, BANCHTIHKHH aHHKIANa acocaH ‘“‘Bepbo-
LEeHTpH3M™~ KOHLENIHICHIAH Kelnnd YHKKaH Xonaa, ewanapHu acocaH 4 rypyxra Oynamu:

Homnra tenr sanentin dewiiap: to drizzle, to rain, to snow, to freeze;

Bup panenTnu ebnap yTumcus: to doze, to travel, to back, to blink, to cough;

Wkku BaneHTH debiuiap YTHMIK: to answer, to attack, to begin, to keep, to love; Vy BaneHTIH
tewnnap: to say, to tell, to give, to present.[11]

By wimaa acocaH WHITHPOKYMIAD HMEPapXHsACHTa TasHATH: STa-OMPHHYH HMINTHPOKYH, BOCHTACH3
TYIIHPYBUH-HKKHHYH ~ MINTHPOKYH, BOCHTANH  TYIJHPYBYH-YYHHYH  HMINTHPOKYHIAD  XHCOOHIaH
BAJIGHTIHKHUHT COHH AHHUKIIAHTaH.

M.Dpben 3ca Hadakar ran KypwiMachaa 3ra Ba TYIIHPYBYH (Jebll BAJEHTIMIHHH aHMKJIaad, Oanku
XOJ1, IPETHKATHRITH AHUKJIOBYH Ba TMPEIHKATHBIAP XaM (ebl BaleHTIMTHHH aHuKIamTa épaam Gepaau neb
COJUIA Tamn KypHJIMAacHHH TYPT Mojenra Oynanu:

1)6up BanenTnu dewbn dunan: the woman is napping.

2)ukkH BasleHTH (pews Ounan: the cat caught a mouse.

3)yu BanenTu (hewn Ounan: the mother teaches her daughter to sew.

4)yrypt Banentau dewa Ounan: the father is writing a letter to his son with the pen.[12]



I'Xenbpur sca BaneHTNMKHH Y4 Typra Oynagu: NorMk (MaHTHKHII) BaJIeHTIIHK, CHHTAKTHK Ba
CEMaHTHK BalleHTIHK|[ 13].

Jloruk BaJEHTIHK-JIOTHK TIpeaMeTaap Oup Hewa 6yir apryMmeHTnapra sra Oynummm uHoOaTra ONMHCA,
CEeMaHTHK BalleHTH-(pebIap ymdy KOHTEKCTra MabHO KHXATAaH MOC KelaJuraH CHHTAKTHK OMPIHKIapHH
tanab kunaan. CHHTAKTHK BaleHTIHK 3ca OVin sxoitmapuu maxOypuii (oOa3aTenbHelil) kM (akynnTaTHB
Tap3aa OolIKa CHHTAKTHK OHpAHKnap OUNaH TYIIHPHINIIHTA Al THIAIH.

HO. 1. AnipecAHHHHT TaBKUANANINYA **. . . BAIGHTIIHK Y4 KYPUHHIIITA 3Ta: CEMaHTHK, TeKCHK, CHHTAKTHK.
CeMaHTHK BaleHTJIHK-CY3HMHT OHp aHHMK ceMaHTHK OenrucH acocuga Oomka Iyrar OMpIIHKIApHHHT
ODormaHumM Oyica, NeKCHK BANEHTJIMK 3Ca AHMK CY3NapHHHT COHWMra Kapad cy3napHHHT OOFIAHMIINTA
afitunaan. CHHTAKTHK BAJIEHTITHK aiipuM nyFaT OMpIHKIapHHUHT OomiKa cy3nap Ounan OomkapyBura €xku
DoLIKapUIl HMKOHHATIApH XHcoOura onnHagu| 14].

JleMak, BalIeHTIHK Ha3apHsACH THILIYHOCHAp YpTacHAa TYpiIH4a TalKHH KHJIHHHIIH, Oy Ha3apHAHHHT
Gaxcrana® wMacananapugaH OMpPH SKAaHIMTHHHHT TYBOXHM OVmamk. Ma3skyp wmmmmi3ga  Gapua
TWIIIYHOCTAPHHHT BaleHTIHK XakKuaard (UKpIapuHu atpoduinda TaxXJMin KuiMmacaaH, Ou3 acocaH
BaJIEHT/IHKHH Tall KypPHIMAacHIa CHHTAaKTHK caTXJa CHHTaKTHK alokanap Oazacuia (akTHK MHCOJUIApPHH
TaXJTHJT KHTHII OMIaH YeKIaHHITHH ad3an Kypamk.
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